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SŪRAH AL YUMU’AH870

(EL VIERNES)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Todo cuanto existe en los cielos y en 

la tierra glorifica a Al-lah, el 
Soberano Absoluto, el Puro (de lo que 
falsamente Le atribuyen los 
idólatras), el Poderoso, el Sabio.

2. Él es Quien envió a los (árabes) 
iletrados (que no habían recibido 
revelaciones sagradas) un Mensajero 
de entre ellos (Muhammad) para que 
les recitara Sus aleyas, los purificara 
y les enseñara el Libro (del Corán) y 
la sabiduría (que contienen sus 
preceptos), pues antes se hallaban en 
un claro extravío.

3. Y también lo envió a otros pueblos y 
generaciones que aún no han llegado871. 
Y Él es el Poderoso, el Sabio.

4. Ese es el favor de Al-lah que concede 
a quien desea. Y Al-lah es dueño del 
favor inmenso.

5. Aquellos a quienes se les confió la 
Torá y no la pusieron en práctica se 
asemejan a un asno que lleva una 
pesada carga de libros (de los cuales 
no puede beneficiarse). ¡Qué pésimo 
es el ejemplo de quienes negaron la 
revelación de Al-lah! Y Al-lah no 
guía a los injustos.

6. Diles (a los judíos, ¡oh, Muhammad!): 
“¡Oh, judíos!, si de verdad son el 
único pueblo amado por Al-lah (y los 

870 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 11 aleyas.
871 Esta aleya es una prueba del carácter universal del mensaje del Profeta Muhammad —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, pues fue enviado a todos los pueblos y no exclusivamente a 
los árabes (ver la nota de la aleya 85 de la sura 3 y la nota de la aleya 7 de la sura 42).
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únicos que siguen el camino 
correcto), como alegan, deseen la 
muerte, si son veraces (para recibir Su 
recompensa en la otra vida)”.

7. Pero no la desearán jamás debido a las 
(malas) acciones que han cometido. Y 
Al-lah conoce bien a los injustos.

8. Diles (¡oh, Muhammad!): “La muerte 
de la que huyen los alcanzará sin 
duda alguna. Después serán devueltos 
al Conocedor absoluto del gaib872 y 
de lo manifiesto y les informará de lo 
que hicieron”.

9. ¡Oh, creyentes!, cuando se efectúe la 
llamada del rezo en congregación del 
viernes (salatul yumu’ah), apresúrense 
a glorificar a Al-lah y dejen sus 
negocios. Esto es mejor para ustedes; 
¡si supieran!

10. Y cuando el rezo haya terminado, 
(pueden) dispersarse por la tierra 
para buscar el favor de Al-lah, y 
glorifíquenlo mucho para que puedan 
prosperar (y triunfar en esta vida y en 
la otra).

11. Mas cuando ven algún negocio o 
alguna distracción de esta vida, se 
apresuran hacia ellos y te dejan solo y 
de pie (mientras los exhortas, ¡oh, 
Muhammad!)873. Diles: “Lo que 
Al-lah tiene reservado (a quienes 
crean y actúen rectamente) es mejor 
que cualquier distracción o negocio. 
Y Al-lah es el mejor concediendo 
sustento”.

872 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
873 Esta aleya fue revelada después de que, en una ocasión, un grupo numeroso de creyentes, 
por ignorancia, abandonarala mezquita durante el sermón del viernes que pronunciaba el 
Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— ante la llegada de una caravana 
de mercaderes.
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SŪRAH AL MUNAFIQŪN874

(LOS HIPÓCRITAS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Cuando los hipócritas se presentan 

ante ti (¡oh, Muhammad!), dicen: 
“Atestiguamos que eres el Mensajero 
de Al-lah”. Al-lah sabe que tú eres Su 
Mensajero y Al-lah atestigua que los 
hipócritas son unos mentirosos 
(porque no creen en lo que dicen).

2. Se escudan en sus falsos juramentos y 
desvían (a los hombres) del camino 
de Al-lah. ¡Qué malo es lo que hacen!

3. Ello se debe a que creyeron (de 
palabra) pero después sus corazones 
negaron la verdad y por eso (Al-lah) 
los selló, por lo que no pueden 
comprender (la fe).

4. Si los ves, te agrada su aspecto; y 
cuando hablan, escuchas atentamente 
sus palabras. Son como maderos 
apoyados (en una pared que en 
realidad no sostienen, porque solo son 
pura apariencia). Cada vez que oyen 
un grito piensan que se dirige contra 
ellos (debido a su cobardía). Ellos son 
los verdaderos enemigos; ¡ten cuidado 
con ellos! ¡Que Al-lah los destruya y 
los expulse de Su misericordia! 
¡Cómo se alejan (de la fe después de 
haber tenido pruebas de la verdad)!

5. Y si se les dice: “¡Vengan para que el 
Mensajero de Al-lah pida perdón por 
ustedes!”, mueven la cabeza 
(desoyendo la llamada) y los ves 
alejarse altivos.

874 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 11 aleyas.
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6. Tanto da si pides perdón por ellos como 
si no (¡oh, Muhammad!), pues Al-lah 
no los perdonará. Al-lah no guía a 
quienes se rebelan (y no Lo obedecen).

7. Ellos son quienes dicen (a sus 
compañeros de Medina): “No gasten 
en favor de quienes están con el 
Mensajero de Al-lah hasta que lo 
abandonen”. Y a Al-lah pertenecen las 
provisiones de los cielos y de la tierra; 
mas los hipócritas no lo comprenden.

8. (Dichos hipócritas) se dicen (entre 
ellos mientras se hallan en una 
expedición militar con el Profeta): 
“Cuando regresemos a Medina, 
(nosotros) los más honorables, 
expulsaremos a los más insignificantes 
(los creyentes emigrantes de La 
Meca)”. Mas a Al-lah pertenecen todo 
el poder y el honor, así como 
al Profeta y a los creyentes; pero los 
hipócritas no lo saben.

9. ¡Oh, creyentes!, que sus bienes y sus 
hijos no los distraigan de glorificar a 
Al-lah. Y quienes se olviden de 
glorificarlo (y de cumplir con lo que 
Él ha ordenado) serán los perdedores.

10. Y den en caridad parte de lo que les 
ha proveído antes de que la muerte le 
sobrevenga a alguno de ustedes y este 
diga: “¡Señor!, ¿por qué no me 
concedes un poco más de tiempo para 
que pueda dar caridad y estar entre 
los rectos y virtuosos?”.

11. Mas Al-lah no concederá ningún plazo 
a nadie una vez llegado el momento 
decretado (de su muerte). Y Al-lah 
está bien informado de lo que hacen.
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SŪRAH AT-TAGĀBUN875

(EL DÍA DE LA GRAN PÉRDIDA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Todo cuanto existe en los cielos y en 

la tierra glorifica a Al-lah. A Él 
pertenecen la soberanía absoluta y 
toda alabanza; y Él es Todopoderoso.

2. Él es Quien los creó, y entre ustedes 
hay quienes rechazan la verdad y 
quienes creen en ella; y Él observa 
cuanto hacen.

3. Creó los cielos y la tierra con un firme 
p r o p ó s i t o  y  l o s  m o d e l ó 
concediéndoles la mejor de las 
formas; y a Él habrán de retornar (el 
Día de la Resurrección).

4. Conoce todo cuanto existe en los 
cielos y en la tierra, y sabe lo que 
ocultan en su interior y lo que 
manifiestan; y conoce lo que 
encierran los corazones.

5. ¿Acaso no les han llegado noticias 
sobre lo que les sucedió a quienes los 
precedieron y negaron la verdad? 
Sufrieron las (malas) consecuencias 
de sus acciones y (en la otra vida) 
recibirán un castigo doloroso.

6. Y eso porque cuando los mensajeros de 
Al-lah se presentaban ante ellos con 
pruebas evidentes, decían: “¡¿Un ser 
humano (como nosotros) nos guiará?!”. 
Rechazaban la verdad y se alejaban de 
ella. Mas Al-lah no tiene necesidad de 
ellos. Al-lah no necesita nada de nadie 
y es digno de toda alabanza.

875 Esta sura pudo ser revelada en La Meca, antes de la Hégira, o en Medina y consta de 18 
aleyas.
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7. Quienes niegan la verdad alegan que no 
resucitarán. Diles (¡oh, Muhammad!): 
“Por Al-lah que resucitarán, y después 
se les informará de lo que hicieron; y 
eso es fácil para Al-lah”.

8. Crean, pues, en Al-lah, en Su 
Mensajero y en la luz que Él ha 
revelado (el Corán). Y Al-lah está 
bien informado de lo que hacen.

9. El día en que Al-lah reunirá a todos (a 
las primeras y últimas generaciones) 
para el día de la verdad (el Día del 
Juicio Final), ese será el Día de la 
Gran Pérdida (para quienes 
rechazaron la fe)876; mientras que 
Al-lah perdonará los pecados de 
quienes hayan creído en Él y hayan 
obrado rectamente, y los admitirá en 
jardines por los cuales corren ríos, 
donde vivirán eternamente. Este será 
el gran triunfo.

10. Y quienes rechacen la verdad y 
desmientan Nuestras aleyas serán los 
habitantes del fuego, y allí 
permanecerán eternamente. ¡Y qué 
pésimo destino!

11. No hay desgracia que suceda que no 
haya sido decretada por Al-lah. Al-lah 
guía el corazón de quien cree en Él y 
Él tiene conocimiento de todas las 
cosas.

12. Obedezcan a Al-lah y a Su Mensajero. 
Y (sepan que) si se alejan (de la fe), 
al Mensajero solo le corresponde 
transmitir el mensaje con claridad (y 
no es responsable de lo que hagan).

876 Pues ese día sabrán las gracias que Al-lah les tenía reservadas en el Paraíso si hubieran 
creído y obrado con rectitud en la tierra y serán conscientes de todo lo que habrán perdido.
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13. ¡(Él es) Al-lah! No existe nada ni 
nadie con derecho a ser adorado 
excepto Él. Y en Él depositan su 
confianza los creyentes.

14. ¡Oh, creyentes!, entre sus esposas e 
hijos pueden tener enemigos (que los 
alejen o distraigan de la obediencia a 
Al-lah); ¡tengan cuidado, pues! Mas 
si los perdonan, los disculpan y pasan 
por alto sus errores, (sepan que) 
Al-lah es Indulgente y Misericordioso 
(con ustedes).

15. Ciertamente, Al-lah los pone a prueba 
a través de sus bienes y de sus hijos. 
Y Al-lah tiene reservado (para 
quienes pasen la prueba) una enorme 
recompensa.

16. Teman, pues, a Al-lah todo lo que 
puedan; escuchen (lo que les ordena), 
obedézcanlo y den en caridad. Y a 
quienes (Al-lah) libre de la avaricia y 
del egoísmo, esos serán los 
triunfadores.

17. Si ofrecen a Al-lah un préstamo 
generoso (contribuyendo con sus 
bienes a Su causa), Él se los 
devolverá multiplicado con creces y 
los perdonará; y Al-lah es Agradecido 
y Tolerante.

18. Él es el Conocedor absoluto del 
gaib877 y de lo manifiesto; y Él es el 
Poderoso, el Sabio.

877 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
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SŪRAH AT-TALĀQ878

(EL DIVORCIO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, Profeta!, (informa a los 

creyentes que) si divorcian a sus 
mujeres, deben hacerlo durante el 
tiempo dispuesto para ello879 y 
calculen con precisión el periodo de 
espera decretado880. Y teman a 
Al-lah, su Señor. No las expulsen de 
sus hogares, y que ellas no los 
abandonen (por su propia voluntad) 
a menos que hayan cometido una 
clara inmoralidad. Estos son los 
preceptos que Al-lah establece. Y 
quien los infrinja habrá sido injusto 
consigo mismo. Tú (hombre) no 
sabes si, tras el divorcio, Al-lah 
puede decretar algo nuevo (como la 
reconciliación).

2. Y cuando ellas hayan completado su 
periodo de espera, o bien vuelven a 
tomarlas como esposas en buenos 
términos (ofreciéndoles una buena 
convivencia), o bien las dejan libres 
de buena manera. Y tomen (en ambos 
casos) a dos testigos justos de entre 
ustedes, y que atestigüen por Al-lah 
con sinceridad. Así exhorta Al-lah a 
quien cree en Él y en el Último Día. 
Y a quien tema a Al-lah (aferrándose 

878 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 12 aleyas.
879 Se refiere a cuando no estén menstruando ni ellos hayan mantenido con ellas una relación 
íntima desde su última menstruación.
880 Las esposas divorciadas deben esperar tres menstruaciones antes de volverse a casar para 
asegurarse de que no están embarazadas, ya que si lo están, el periodo de espera es hasta que 
den a luz. Durante ese periodo tienen derecho a permanecer en el hogar conyugal y a ser 
mantenidas por los que eran sus maridos. Estos pueden tomarlas nuevamente por esposas, si 
así lo desean, sin la necesidad de un nuevo contrato de matrimonio durante dicho periodo, pero 
si este finaliza, es necesario un nuevo contrato (ver también las aleyas 228-233 de la sura 2).
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a Sus mandatos), Él le concederá una 
salida ante cada apuro.

3. Y Al-lah le concederá provisión de 
donde no se lo imagina. Y a quien 
encomiende a Él todos sus asuntos, Él 
le bastará. Ciertamente, Al-lah lleva a 
cabo Sus órdenes (y Su voluntad), y 
ha establecido para cada cosa un 
tiempo determinado.

4. Y si dudan sobre el periodo de espera 
de aquellas mujeres que han entrado 
en la menopausia y de quienes 
todavía no han menstruado, este es de 
tres meses. Y el periodo de espera de 
las mujeres que estén embarazadas es 
hasta que den a luz. Y a quien tema a 
Al-lah, Él le facilitará sus asuntos.

5. Esto es lo que Al-lah les ordena y les 
revela. Y a quien tema a Al-lah, Él le 
perdonará sus pecados y le aumentará 
su recompensa.

6. Alójenlas donde puedan en vuestros 
hogares (durante su tiempo de espera) 
según sus posibilidades, y no las 
perjudiquen incomodándolas (para 
que los abandonen). Si están 
embarazadas, manténganlas hasta que 
den a luz; y si amamantan a sus hijos, 
denles una justa remuneración, y 
trátense de manera correcta. Mas si se 
perjudican mutuamente (y no llegan a 
un acuerdo acerca de la lactancia), 
que otra mujer amamante al niño (a 
costa del padre).

7. Quien disponga de medios que 
contribuya económicamente según 
sus posibilidades, y aquel a quien 
Al-lah no haya concedido muchos 
recursos que contribuya según lo que 
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Al-lah le haya dado. Al-lah no exige 
nada a nadie por encima de lo que Él 
le ha concedido. Y, ciertamente, 
Al-lah facilita las cosas tras la 
dificultad.

8. ¡Y a cuántas poblaciones que 
desobedecieron las órdenes de Al-lah 
y de Sus mensajeros les hicimos 
rendir cuentas con severidad y les 
enviamos un terrible castigo!

9. Sufrieron las consecuencias de sus 
acciones y su final fue la perdición.

10. Al-lah les ha preparado (también) un 
duro castigo (en la otra vida). 
¡Teman, pues, a Al-lah, hombres de 
buen juicio que creen (en Él y en Sus 
mensajeros)! Realmente, Al-lah les 
ha revelado una exhortación (el 
Corán) que les recuerda (Sus 
mandatos).

11. (Y les ha enviado) un Mensajero 
(Muhammad) que les recita las claras 
aleyas de Al-lah para sacar de las 
tinieblas (de la incredulidad) a 
quienes creen y actúan con rectitud y 
guiarlos hacia la luz (de la fe). Y a 
quien crea en Al-lah y obre 
rectamente, lo hará entrar en jardines 
por los cuales corren ríos, donde 
vivirá eternamente; tal es la excelente 
provisión que Al-lah le tiene 
reservada (en el Paraíso).

12. Al-lah es Quien creó siete cielos y el 
mismo número de tierras. Sus 
mandatos (o Su revelación) 
descienden a través de ellos. Esto es 
para que sepan que Al-lah es 
Todopoderoso y que Su conocimiento 
lo abarca todo.
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SŪRAH AT-TAHRĪM881

(LA PROHIBICIÓN)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, Profeta!, ¿por qué te prohíbes 

algo que Al-lah te ha hecho lícito para 
complacer a tus esposas?882 Mas 
Al-lah es Indulgente y Misericordioso.

2. Al-lah les ha prescrito cómo expiar 
los juramentos (que no vayan a 
cumplir). Al-lah es su Protector y es 
el Omnisciente, el Sabio.

3. Y cuando el Profeta confesó un 
secreto a una de sus esposas (Hafsa) y 
esta lo desveló a otra (‘Aisha, quien 
tampoco guardó el secreto), Al-lah le 
reveló a él lo sucedido. Entonces él le 
hizo saber (a Hafsa) parte (de lo que 
ella había revelado) y le ocultó parte 
(por respeto). Ella le preguntó: 
“¿Quién te ha informado de ello?”. 
El Profeta respondió: “Me ha 
informado Aquel  que t iene 
conocimiento de todas las cosas y 
está bien informado de todo”.

4. Si las dos (Hafsa y ‘Aisha) se vuelven 
a Al-lah en arrepentimiento, Al-lah 
las perdonará; mas si vuelven a 
confabularse contra él, sepan que 
Al-lah es su protector y que lo 
auxiliarán el ángel Gabriel y los 

881 Esta sura fue revelada en Medina y consta de 12 aleyas.
882 La interpretación más extendida sobre esta aleya es que se refiere a que el Profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— se prohibió a sí mismo una bebida de 
miel que le preparaba una de sus esposas (posiblemente Zainab) cuando las demás le dijeron, 
sin que fuera cierto, que lo que había tomado le causaba mal aliento porque tenían celos de 
ella. También puede referirse a que él se prohibió a sí mismo a su esclava María, que Al-lah 
había hecho lícita para él, a través de un juramento para complacer a una de sus esposas 
(Hafsa). Al-lah recrimina al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—por esta acción y 
reprende después a las esposas que no obraran correctamente.
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creyentes piadosos, así como el resto 
de los ángeles.

5. Sepan que si él las divorcia, Al-lah las 
sustituirá por esposas mejores que 
ustedes que se sometan a Él, que sean 
sinceras creyentes, que sean 
constantes en Su obediencia, que se 
vuelvan a Él en arrepentimiento, que 
Lo adoren con devoción y que 
ayunen, ya sean divorciadas, viudas o 
vírgenes.

6. ¡Oh, creyentes!, protéjanse a ustedes 
y a sus familias de un fuego (en la 
otra vida), cuyo combustible son los 
hombres y las piedras, que estará 
vigilado por ángeles de extrema 
dureza y severidad que no 
desobedecen a Al-lah en nada y Le 
obedecen en todo lo que les ordena.

7. (Y el Día de la Resurrección se les dirá 
a quienes negaron la verdad:) “¡Oh, 
(ustedes) quienes rechazaron la fe!, 
hoy no podrán excusarse; recibirán el 
castigo que sus obras merezcan”.

8. ¡Oh, creyentes!, arrepiéntanse 
sinceramente a Al-lah para que su 
Señor perdone sus pecados y los haga 
entrar en jardines por los cuales 
corren ríos el día en que Al-lah no 
humillará al Profeta y a quienes crean 
con él (sino que los honrará). La luz 
(de sus buenas acciones) se 
proyectará delante de ellos y 
(portarán sus libros) en la derecha883 
(para que puedan cruzar con éxito el 
puente sobre el Infierno). Dirán: 

883 Los creyentes poseerán la luz de sus buenas acciones, la cual se proyectará ante ellos, y la 
luz del libro que habrán recibido en su mano derecha donde están registrados sus actos y que 
también los iluminará.
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“¡Señor!, haz que nuestra luz siga 
brillando (hasta que entremos en el 
Paraíso), y perdona nuestras faltas. 
En verdad, Tú eres Todopoderoso”.

9. ¡Oh, Profeta!, haz frente a quienes 
rechazan la verdad (haciendo uso de 
las armas) y a los hipócritas (con 
duras palabras y haciendo que se 
cumpla la ley de Al-lah) y sé riguroso 
con ellos. El Infierno será la morada 
de todos ellos; ¡y qué pésimo destino!

10. Al-lah pone como ejemplo de quienes 
negaron la verdad a la esposa de Noé 
y a la de Lot. Ambas estaban bajo (la 
protección de) dos siervos rectos y 
virtuosos, mas ellas los traicionaron 
(y no los siguieron). Y (sus esposos) 
no pudieron hacer nada para librarlas 
del castigo de Al-lah. Y (el Día de la 
Resurrección) se les dirá: “¡Entren en 
el fuego con los demás!”.

11. Y Al-lah pone como ejemplo de 
quienes creyeron a la esposa del 
Faraón, cuando esta imploró a Al-lah 
diciendo: “¡Señor!, constrúyeme una 
casa en el Paraíso junto a Ti y 
sálvame del Faraón y de sus acciones; 
así como de la gente injusta”.

12. Y (pone también como ejemplo) a 
María, la hija de ‘Imran,que conservó 
su castidad, e insuflamos en ella un 
soplo (de vida) proveniente de 
Nosotros (a través del ángel 
Gabriel)884. Y creyó en los preceptos 
de su Señor y en los Libros que había 
revelado; y fue de quienes Lo 
obedecían y adoraban con devoción.

884 Ver la nota de la aleya 91 de la sura 21.
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